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Návod k práci se symetrizovaným katalogem CZ-ISCO
K původnímu seznamu profesí CZ-ISCO napsaného v generickém maskulinu (mužský rod zahrnující ženy i muže) připravil projekt 

22 % K ROVNOSTI při MPSV návrh aktualizace seznamu s uvedením profesí v mužském i ženském rodu tzv. Genderově symetrizovaná 

klasifikace zaměstnání CZ-ISCO. Tato aktualizace CZ-ISCO má napomoci adresněji a efektivněji formulovat nabídku zaměstnání 

a lépe tak komunikovat na trhu práce. 

Původně se v CZ-ISCO vyskytovaly převážně mužské tvary profese či pozice. Katalog byl symetrizací doplněn o chybějící ženské 

(vzácněji mužské) názvy a byly vyřešeny případy, kdy v některém rodu název (např. letuška) neexistoval. V nové verzi CZ-ISCO stojí 

většinou mužský tvar, za ním lomítko, a ženský rod je naznačen příponou tak, abyste jej snadno a správně utvořili: šéfcukrář/ka. 

Může se stát, že některé výrazy (rytkyně) uživatel/ka katalogu dosud neslyšel/a; to ale nepřekáží jejich použití. Někdy lze narazit 

na homonymii (dlaždička je osoba i předmět), ale v kontextu nedojde k nedorozumění. K homonymii dochází u žen i u mužů 

např. podavač je přístroj i vykonavatel profese.

Názvy profesí a pozic a jak s nimi pracovat

Katalog obsahuje tyto typy názvů

1. Vedoucí, kočí: obourodé, tedy symetrické názvy. V nepřímých pádech lze použít lomítko: Přijmeme kočí/ho.

2. Asistent/ka: slovo je dobře čitelné i s lomítkem. Stojí-li před ním přívlastek, je lépe výrazy vypsat celým slovem: Přijmeme 

odbornou asistentku / odborného asistenta. 

3. Pracovník/-ice: kombinace lomítka a spojovníku naznačuje, že ženská koncovka nebo přípona se připojí po odtržení mužské 

přípony. 

4. Strojník/-ice tunelář/ka (víceslovný název): v textu lze použít verzi strojník tunelář / strojnice tunelářka.

5. Švadlena: v některém z rodů neexistuje protějšek a nelze jej utvořit. Lze řešit takto: švadlena (žena, muž). Jinou možností je 

též pojmenování činnosti: šití oděvů.

6. Obsluha soustruhů: pojmenování činnosti. 

Použitá zkratka

 » PP: příbuzné profese / příbuzní pracovníci. 

Způsob čtení názvů profesí a pozic 

V situacích, kdy je třeba názvy profesí a pozic z katalogu předčítat, se lomítko nečte, ale použije se na jeho místě spojka „a“, „nebo“, 

„či“. Například pojmenování specialista/-ka v oblasti ochrany veřejného zdraví lze číst „specialistka nebo specialista v oblasti ochrany 

veřejného zdraví“. Pořadí rodů lze střídat.
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